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Yhdysvaltain markkinat
heikensivit Fiskarsin tulosta

Saksia, kirveitd, veitsid ja puutarhatyokaluja valmistavan
Fiskarsin viime vuoden liikevaihto kasvoi, mutta tulos
heikkeni. Suomalaiskuluttajalle tutusta tuotemerkistiin
huolimatta Fiskarsin padmarkkina-alue on Pohjois-Ame-
rikassa. Tiakildisten markkinoiden osuus yhtion liikevaih-
dosta on runsaat kaksi kolmannesta. Suomen osuudeksi
likkevaihdosta jda vain viisi prosenttia.

Yhtio arvioi askettdin julkaisemassaan vuosikatsauksessa,
ettd viime vuoden lopulla alkanut Yhdysvaltain markki-
noiden epavarmuus vaikuttaa myos Fiskarsin tuotteiden
menekkiin. Fiskarsin viime vuoden liikevaihto kasvoi edel-
lisvuodesta 24 prosenttia 824 miljoonaan euroon. Tulos
rahoituserien jilkeen jdi 38 miljoonaan euroon, kun edel-
lisvuonna tulosta kertyi 61 miljoonaa euroa.

Fiskarsin kuluttajatuotteiden viime vuoden liikevaihto oli
792 miljoonaa euroa, jossa lisdysta vajaa neljdnnes.
Myynnin kasvuun vaikuttivat yhtion mukaan yritysostot ja
dollarin vahvistuminen. Fiskars muutti viime vuoden alus-
sa kuluttajatuoteryhmin sisdisia omistussuhteita siten, ettd
kaikki Euroopassakin toimivat yhtiot siirtyivdt amerik-
kalaisen Fiskars Consumer Productsin omistukseen.

Fiskars Consumer Products on Fiskarsin tytiaryhtid, jonka
padkonttori on vuodesta 1995 lihtien sijainnut Madisonis-

sa (WI). ;
Fiskars-konserni tyollisti vuoden lopussa 5400 henkilod,
joista Suomessa reilut 800. (STT)

Suomalaiset kielitaitoisia-

Suomalaiset pérjadvat muihin eurooppalaisiin verrattuna
hyvin vierailla kielilla. Tuoreen Eurobarometri-tutkimuk-
sen mukaan suomalaisista 68 prosenttia katsoo osaavansa
ainakin yhtéd toista kieltd didinkielensa lisiksi. Kaikista
EU-maiden kansalaisista samaan yltaa vain 53 prosenttia.
Englannin kielelld on selked ylivalta sekd Suomessa etta
muissa EU-maissa. Yhtd vierasta kieltd osaavista suoma-
laisista 62 prosenttia ilmoittaa osaavansa nimenomaan
englantia. (STT)

Lihetystot kirsivit rahapulasta

Suomi saattaa joutua sulkemaan lahetyst6jaan maailmal-
la. Alivaltiosihteeri Pertti Torstila ulkoministeriosta sanoo,
ettd nykyiset maararahat eivit riitd Suomen ulkosuhteiden
tarpeeksi tasokkaaseen hoitamiseen. Torstila muistuttaa
Hufvudstadsbladetissa, ettd maarirahat ovat pysyneet jo
vuosikymmenen ajan samalla tasolla, vaikka Suomi on pe-
rustanut 13 uutta lihetystoa.

Eduskunnan ulkoasiainvaliokunta pohtii ensi kuussa,
kuinka kattavan suurlahetystoverkon Suomi tarvitsee.

(MTV3)

Viisi miljoonaa ystiavéinpiivikorttia

Suomalaiset lahettivat arviolta viisi miljoonaa ystévéan-
piivikorttia. Tand vuonna Postin kuljettamaa korttimaaraa
lisidsi ensimmadisen kerran sahkoinen eKortti-palvelu, jossa
kortin voi lihettdd sihkoisesti. Kortit jaettiin kuitenkin
perinteisiné kortteina vastaanottajille. jatkuu sivulla 2

Laskiaisella on pitkit ja
monthaaraiset juuret

Ténd vuonna laskiainen ajoittuu helmikuun
25. piiville ja laskiaistiistaita vietetadan 27. pii-
vind titd kuuta.

Katolisen kirkon aikoihin laskiainen oli ke-
vitpaaston alkajaisjuhla, joka kasitti kolme
paastoa edeltivaa paivad. Laskiaissunnuntain
jalkeisesta tiistaista alkoi pdasidiseen asti kes-
tavd paaston aika. Laskiainen oli siis laskeutu-
minen paastoon, ja paasidinen paastosta pada-
seminen.

Laskiainen oli myos tyon juhla, pitkdn vuo-
tuistyon viimeinen pdiva.

Laskiaistiistai oli naisvien oma tydjuhla.
Kehruun piti paattyd ja kankaan kutominen
aloitettiin. Katsottiin, ettd paiva on jo niin pit-
ki, ettd kangasta nakee kutoa. Laskiaistiistaina
ei saanut kuitenkaan aloittaa tai lopettaa mi-
tadn suurempaa tyota ja paivittdiset tyot piti
suorittaa mahdollisimman varhain.

Juhlaruoaksi oli tarjolla rasvaista sorkkarok-
kaa — paaston alkamisen perintond-, ja paivi
huipentui koko kyld-kunnan yhteiseen méen-
laskuun. Kelkkojen viillettdessd rinnettd alas
laskijat huusivat pitkid pellavia, hienoja hamp-
puja ja lautasen kokoisia nauriita.

Naapurin pelloille sen sijaan saatettiin toi-
votella tuppuroita ja tappuroita. Muita loruja

laskiaismdessid olivat "Laskiaisena lauhaa, pa-
pua ja kauhaa, meirdin muorin tollukan nau-
haa", "Liukun laukun liinoja, pitkié ja hienoja"
ja "Pitkid pellavia, pitkid pellavia".

Mitd pitemmille kelkka luisti, sitd pitemmiksi
pellavat kasvoivat kesilld. Naiset pukeutuivat
valkodsiin ja kampasivat hiuksensa moneen
kertaan, hiukset jatettiin myos hajalleen. Niin
taattiin pellaville pitka ja suora kasvu.

Tapoja ja uskomuksia

Laskiaiseen on liittynyt suuri maard huviti-
laisuuksia, karnevaaleja, uskomuksia, tapoja ja
taikoja. Kehradminen oli laskiaisena kielletty,
etteivit lampaat sairastuisi. Saunaan piti menna
jo péivilld. Jos miehet ehtivit saunaan ennen
naisia, lehmille syntyi sonnivasikoita. Jos taas
naiset ehtivdt ensin, syntyi lehmivasikoita.
Saunassa ei saanut puhua tai kesilld hyonteiset
olisivat kiusana.

Laskiaisena syotiin rasvaisia ruokia, jotta run-
saus sdilyisi koko vuoden. Ruokapdytid ei saa-
nut tyhjentdd koko pédivini. Siansorkista ja
herneistd keitettiin rokkaa. Kuumaa hernekeit-
toa ei saanut puhaltaa viileiksi, etteivit hyon-
teiset kesilld lentdisi suuhun. Ruoka oli ras-

jatkuu sivulla 3
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Tyollisia 32000 enemmaéan

Ty6llisid on 32 000 enemmén kuin vuotta alemmin. Tyét-
témyysaste on Tilastokeskuksen mukaan 9,9 prosenttia,
tyottomand on 248 000 henked. Jatkuvaa kokoaikatysti
tekevien palkansaajien madra kasvol 20 000. Ma4ri-
aikaisia tai osa-aikaisia ty6suhteita oli 12 000 enemmén
kuin vuotta alemmin.

Tybévoimatoimistoithin ilmoitettiin tammikuussa 29 000
uutta avointa tydpaikkaa eli 6 000 enemmain kuin viime
vuoden tammikuussa. (STT)

Lakiuudistus poistaa
elinikdisen velkavankeuden

Hallituksen kaavailemaan uuteen lakiin ulosotosta on
tulossa maiardykset ulosottoperinnin méairiaikaisuudesta.
Lakiesitys on maira antaa eduskunnalle syksyll4.

Uudessa laissa on harkittu tavallisten velkojen perintia-
jaksi 15 vuotta, mistd se nousisi porrastetusti 25 vuoteen.
Muutoksella halutaan kohtuullista ratkaisua erityisesti nii-
den velallisten asemaan, jotka ovat taloudellisessa ahdin-
gossa, mutta jaavat erilaisten syiden takia velkajirjestelyn
ulkopuolelle. Lakiin suunnitellaan myés joitain parannuk-
sia velkojan kannalta.

Uudistuksen on tarkoitus tulla voimaan kahden vuoden
kuluttua.

Nykyisin velka vanhenee kymmenessd vuodessa, mutta
velkoja vol jatkaa velan perintda, mikéali velallista muistu-
tetaan 10 vuoden vélein. Hanke llittyy ylivelkaantuneiden
aseman parantamiseen. Yhtend keinona nidhdidin sosiaa-
lisen luototuksen kehittiminen. Asiaa aletaan selvittda so-
siaali- ja terveysministerién, valtiovarainministerién ja oi-
keusministerion yhteistyona. R (SS)

Laakirilakon uhka ei ole vaistynyt

Laakarilakon uhka ei ole vaistynyt. Maaliskuussa uhkaa-
van lakon sovittelua jatketaan talla viikolla valtakunnanso-
vittelijan johdolla. Akavalainen Laadkariliitto ja Kun-nalli-
nen tyémarkkinalaitos jatkoivat lakonuhan sovittelua
viikko sitten noin nelja tuntia. Osapuolet etsivat valtakun-
nansovittelijan avulla ratkaisua mm. kiistaan lakkorajoista
ja lakon aikana tehtdvian suojatyén laajuudesta. Vield ei
sopua loytynyt.

Laakarilakko alkaa 5. paivdana maaliskuuta ellei siti en-
nen ratkaisua mm. palkkakiistaan 16ydy. (MTV3, STT)
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Jaatteenmaki
ei haasta Ahoa

Keskustan puheenjohtaja
Anneli Jaatteenméiki el alo
haastaa Esko Ahoa kisaan
puolueen puheenjohtajuudes-
ta. Jaattenmiaki kertoo Hel-
singin Sanomien haastattelus-
sa jattavansa keskustan pu-
heenjohtajan tehtidvit Esko
Aholle elokuussa.

Ahon Harvardin vapaan ajan
puoluetta johtava Jadtteen-
médki el myéskdidn suunnit-
tele kilpaan ryhtymista vuo-
den 2002 puoluekokoukses-
sa. (MTV3)

Suomesta ei ole
loydetty BSE-tautia

Suomessa on testattu tuhat
nautaa, joista ei ole loydetty
hullun lehméan tautia. Eliin-
ladkintia- ja elintarvikelaitos
on saanut valmiiksi ldhes tu-
hannen BSE-naytteen tutki-
mukset. Yhtadn tautitapausta
el ole loytynyt. Testaukset
aloitettiin tdman kuun alus-
sa.

Maa- ja metsdtalousministe-
rién suunnitelmissa on tutkia
kaikkiaan 20 tuhatta niytetta
vuoden aikana. BSE-riskiryh-
madn kuuluvat kaikki epéa-
normaalisti kuolleet naudat.
Niiden lisdksi tutkitaan myoés
tuontinautoja seka jonkin
verran luonnollisesti kuolleita
nautoja. (MTV3)

VIISI MILJOONAA . . .
Jjatkoa etusivulta

Valentinen paividna muualla
tunnettua ystavanpaivai on
vietetty Suomessa vuodesta
1987. Vuonna 1994 kortteja
lahetettiin pari miljoonaa.
Vuosittain suomalaiset ldhet-
taviat noin 80 miljoonaa pos-
tikorttia. (SS)

Exchange rate

February 7, 2001
1 Finnish mark = US $ .1570
1 US 8 = 6.3700 FIM
1 Euro = US $.92910
1 US 8 = 1.0763 Euros

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 million mini-
mun.

Nimipaivdt

)\ 4
Helmikuun 21 p., Keijo
Helmikuun 22 p., Tuulikki,
Tuuli, Tuulia
Helmikuun 23 p., Aslak
Helmikuun 24 p., Matti,
Matias
Helmikuun 25 p., Tuija, Tuire
Helmikutn 26 p., Nestori
Helmikuun 27 p., Torsti
Lasklaistiistal
Helmikuun 28 p., Onni
Kalevalan péivd
suomalalsen kulttuurin péitvé
Maaliskuun 1 p., Alpo, Alvi,

Alpi -

Maaliskuun 2 p., Virve, Virva
Maaliskuun 3 p., Kauko
Maaliskuun 4 p., Ari, Arsi,
Atro
Maaliskuun 5 p., Laila, Leila
Maaliskuun 6 p., Tarmo

Halonen: Eduskuntakeskustelu
haasteena hallitukselle

Presidentti Tarja Halosen mielestd eduskunnassa kiyty
avoin keskustelu voi toimia vastapainona haliituksen li-
sddntyneelle vallalle. Halonen kannustaa Hufvudstadsbla-
detin haastattelussa eduskuntaa haastamaan hallitusta ja
pitdi eduskunnassa kiytyd keskustelua kansanidinestyk-
sl parempana tapana tasapainottaa hallituksen valtaa.

Halosen mukaan kansanidinestyksessd voisi olla vaikeaa
puristaa kysymyksia pelkistiddn kylld- ja ei-vaithtoehtothin.
Kansanididnestys saattaa tuoda mukanaan mydés psykolo-
gisia ongelmia, kuten Tanskassa ja Sveitsissd on tapah-
tunut. (MTV3)

Suomalaisen Kirjallisuuden Seura
170-vuotta

Suomalaisen Kirjallisuuden Seurassa vietettiin 16. hel-
mikuuta merkkipaivaa: seura perustettiin 170 vuotta sit-
ten. Helsingin Kruununhaassa sijaitsevan kunnianar-
voisan Suomen Kirjallisuuden Seuran rakennuksen olivat
kavijoille avoinna koko paivan. Seuran suojissa toimivat
niin kansanrunous- kuin kirjallisuusarkisto, kirjasto seka
kustannusosasto.

Suomalaisen Kirjallisuuden Seura perustettiin vuonna
1831 edistamaidn suomen kielen kirjallista viljelyia. Se
avasi tien suomalaisen henkisen perinteen aarteistoon jul-
kaisemalla Kalevalan ja Kantelettaren. Seuran perustivat
kansallisen heratyksen saaneet nuoret miehet, jotka toimi-
vat Helsingin yliopistossa.

Ladkariksi valmistunut Elias Lonnrot oli seuran ensim-
mainen sihteeri. Seuran yhtena kulmakiveni on edelleen
perinteentalletus. Kansanrunousarkisto on lajissaan suu-
rimpia maailmassa. Sen kokoelmat sisidltdvit yli kolme
miljoona numeroa eli 530 hyllymetrid kisikirjoitusmuisti-
inpanoja, 15 000 tuntia didninauhaa, 1100 tuntia kuva-
nauhaa ja noin 117 000 valokuvaa.

Kirjakustantamona SKS kuuluu Suomen vanhimpiin. -

Vuosittain julkaistaan kuutisenkymmenti uutta nimiket-
td. Joukossa on vaitdéskirjoja, sanakirjoja, perinneantolo-
gloita ja valokuvateoksia. Kustannusohjelmaan kuuluu
myds lukuisia sarjoja kuten Suomi-sarja, Tietolipas, Suo-
malaisen kirjallisuuden klassikoita ja Kansanelaméin
kuvauksia.

Uutena kustannusjohtajana Matti Suurpdidn slirtyessa
elikkeelle aloittaa huhtikuun alussa fil. maist. Paivi Valli-
saari. Seuran kirjallisuusarkisto saa myés toukokuun
alussa uuden johtajan Kaarina Salan siirtyessa elidkkeelle.
Virkaan on valittu fil.toht. Anna Makkonen. Kirjojen liséksi

SKS julkaisee omaa Hildenkivi-lehtea. (STT)

Harkimolle urheiluradiolupa

Valtioneuvosto myénsi toimiluvan Suomen Urheilura-
diolle, josta Harkimon Hjallis Promotion omistaa 70 pro-
senttia ja Sanoma-WSOY:n Swelcom loput. Uusi urheilura-
dio alkaa kuulua Eteld-Suomen lisdksi mm. Kymen-laak-
sossa, Lansi-Suomessa sekd Kuopion, Jyviskyldn, Vaasan
ja Oulun seudutilla.

Yhteensd analogisten radiotaajuuksien toimilupia jaettiin
kolmisenkymmenti. Alma Median Radio Nova sai odote-
tusti jatkoaikaa. Taysin uusia paikallisradiolupia myénnet-
tiin kymmenen. (STT)

Outokummulle ennatystulos
Outokumpu teki vilme vuonna ennéityksellisen 427 mil-

Joonan euron liikevoiton. Vuotta aiemmin liikevoitto ol 174

miljoonaa euroa. Suhteessa lilkevaihtoon Outokummun
lilkevoitto nousi 5,6 prosentista 11,6 prosenttiin. Outo-
kummun likevaihto kasvoi tilinpddtéksen mukaan viime
vuonna 27 prosenttia. Se nousi 2909 miljoonasta erosta
3693 miljoonaan euroon. Yhtién hallitus odottaa hyvii
tulosta myé6s tidni vuonna. (STT)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2001: $205.00

Raivaaja tarvitsee tukeasi ja kannustustasi.
Muistathan lahettaa lahjoituksesi jo tanaan!

Raivaaja needs your support.
Why not send in a donation today?
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From the desk of Stig Hiaggblom:

Tiusasen juttu ja
"kotiryssa" -ilmio

Suomen eduskunnassa,
maan parlamentissa, tapah-
tuu kaikenlaista. Er&idssa
valheessa dskettdin muuan
edustaja tol esille rohkean
ajatuksen jdsenten madran
vdhentdmisestd kahdesta sa-
dasta sataanviiteenkymeneen.

Nousi kamala huuto vas-
taan, varsinkin "Tzlon" sisil-
td. Etihédn siitd mitddn tule ja
vastahan uusi perustuslaki-
kin on astunut voimaan.

Kirjoittaja on kylla joskus
ollut aivan samaa mieltd.
Suomen parlamentti on lilan

‘ laaja asukaslukuun nihden. -

Hiljattain olen ajatellut niin:
Jos keskustelijoiden maéara
pienenee, keskustelun taso
nousee.

Mutta kuten sanottu, talla
ajatuksella oli vain viihdyt-

tava sdavy. Edustajlen maara
on 200 my6s seuraavissa vaa-
leissa.

Kotkasta - kotikaupungis-
tani - on tuossa parlamentis-
sa yksi edustaja, erittdin ah-
kera puhuja. Nimi on Pentti
Tiusanen, lddkari ammatil-
taan ja darivasemmistoon
kuuluva.

En tunne tata Tiusasta, joka
laakarina on 70-luvun tuot-
teita. Mies opiskeli entisessa
Itd-Saksassa ell DDR:ssa,
missd hin tuoreen paljastuk-
sen myota toimi opiskeluaika-
naan Stasin ell peldatyn ita-
saksalaisen suojelupoliisin
vakoojana.

Ahkeralta puhujalta meni
suu tukkoon. Aika huvitta-
vaksi kédvl sitten my6s parla-
mentin sisdinen keskustelu
tasti "skandaalista”, miki e -

Tapaus
Tiusanen

W Kansalla, joka ¢ tunne
menneisyytti, ei ole myos
kaan tulevaisuutta. Luulisi
Simo Saarclman ajattelevan
toisin, kuin etta “nokd on
ollutta, saa olla mennytti
wee 1 mrdnd fretset prionin ki
Inokkaani  kimnosta”™ (1S
22.1.)

Mista tiedat, kuinka mo
nen ikaisesi thmisen tule-

laiset™ tuhosivar akanaan?
Kuinka monelle atheuttivat
chintkaisen vamman
Olisivat tuhonneer koko
kansan,  mikalh
paasseet valtaan. Amoa hy
vii puoli tiassa ol etteivat
saancet Suomea “vapaute
tuksi™.  Eivatki  Suomea
kommunistiseksi — thanne
valtioksi
Minusta on hyva etta asi
oita tutkitaan ja ne tulevat
kansan tictoon. On surul
lista, jos ithmisct ovat ajat
telemattomia ja kayrtayry-

olisivat

Juhantalossa  (kesk), Tl
yanomissa kirortettin ai
van ortkein, etta tamankal
taisissa tapauksissa politti
nen ura paattyy henkiloilla
muualla paitsi meilla Suo
messa

Kirjoituksista  paatellen
Pentti Tiusasen  kannatus
vain parance. Olen ham
mastynyt, ettia Kotkassa on
niin paljon kommunisteja.
Faitavat olla Taisto Sinisa
lon jaanteitd. Minulla ve
renpamne kohoaa ama kun
niita tuodaan “meidan olo

taan korkota vir
1, 0P NHNISICRTAsoIsing
| it ollecr reiluga
nin olisivar haipyneet po
lintnisesta kentiasta silloing
kun kommunistinen aate
kin havisi. Nyt ovat win
kuin mitaan ef olisi tapal
tunut, Hymyileviat nin vi
itomast
Tewwo Laveniainen

Talsto Sinisalo johtl SKP:n
talstolalssiipea
uusvasemmistolalsuuden

vaisuuden namid " lusas

vat niin kuin tapaus Kauko

huoneeseen® melkein joka

hulppuvuosina 1970 luvulla,

Rautainen mies otteissaan oli kuuluisa Taisto Sinisalo, hdnkin Kotkasta. SKP:n taistolalssiiven
Johtaja on slirtynyt historlan hahmoksi, mutta vasemmistolliton Pentti Tiusanen on vield eduskun-
nan fjdsen. Hdnen ympdrillddn kdyty keskustelu on voltu lukea hyddyllisekst.

olisiko muuta voinut odottaa-
kaan - johtanut mihink#4n
kurinpidollisiin toimenpitei-
siin.

Ajatus oli alusta pitena sel-
vé: Adnestijit ottavat kantaa
seuraavissa vaaleissa!

Julkinen sana oli kannan-
otoissaan kuitenkin hyvin
suora ja selvdsanainen. Tiu-
sanen opiskell Ita-Saksassa
ladkariksi ja antoi varvata it-
sensd pahamaineisen turval-
lisuuspalvelun Stasin tiedot-
tajaksi vuonna 1974.

Esimerkiksi Helsingin Sano-
mien padatoimittaja Janne
Virkkunen padttaa suorasa-
naisen kolumninsa néin:

"Eduskunnan oma asia taas

on miettid, onko tédllaisen
menneisyyden omaava edus-
taja sopiva nauttimaan edus-
kunnan luottamusta yhden
erikoisvaliokunnan puheen-
johtajana. Sekin punninta
eduskunnan pitaa hyvin no-
peasti tehda - eikd vastausta
tarvitse kauan miettia."

Asia on siis niin, ettd Suo-
mella on tili tekematta 1970-
luvun menneisyyden kanssa.
Kyll4, juuri niin.

On jo vuosia siitd, kun Ahti
Karjalaisen muistelmakirja
nosti esiin "kotiryssa" -ilmién,
joka oli uutta tietoa suurelle
osalle kansaa. Jatkossa tata
on maassa kiésitelty hellava-
roen.

Pentti Tiusanen on "Loka"
Laitisen, Iltalehden pakinoit-
sijan mielestd "julkisuusnar-
komaani", jollaista hdn ei ole
aikaisemmin tavannut.

Kotkassa ilmestyvan Kymen
Sanomien artikkelipddtoimit-
taja Jukka Vehkasalon mie-
lestd Tiusasen poliittinen sel-
kdranka on heikkoa tekoa.
Rehelliseksi Tiusanen ei ole
uskaltautunut.

"Rehelliseksi 'Max' ei roh-
kaistunut, vaan puhui toimit-
tajille puuta heinii", Vehka-
salo toteaa.

Jos Suomi ottaa tistid Tiusa-
sen asiasta opiksi, tapaus voi
tuoda hyviaikin tietoa ja kou-
lutusta mukanansa.

Laskiainen

jatkoa etusivulta

vaista ja mitd enemmaén rasva
kiilsi sormissa ja suupielissi,
sitd paremmin siat kesalla
lihotvat ja lehmat lypsivat.
Laskiaispulla on kotoisin
Saksasta. Suomeen se on tul-
lut Ruotsin kautta ja alku-
jaan se oli ristin muotinen.
Laskiaispulla sy6ddadan usein
kuuman maidon kanssa.

Vaikka laskiaista on sovitel-
tu kirkkopyhien joukkoon, se
ei sinne kuulu. Pyllyméen ja
hernerokan paivan, laskiai-
sen, juuret ulottuvat kauas ja
sivujuuria on runsaasti. Kes-
ki-ajalta asti laskiainen on
luettu kirkkovuoden pyhien
joukkoon, koska laskiaistiis-
taita seuraavasta keskiviikos-
ta, tuhkakeskiviikosta, alkaa
neljinkymmenen paivin mit-
tainen paisidispaasto.

Laskiainen on liikkkuva juh-
la, sitd vietetadn kevatpaivian-
tasausta seuraavan tayden-
kuun jdlkeisena sunnuntai-
na. Suurin ilonpito keskittyy
kuitenkin laskiaistiistaihin.

Edeltdjdn pidetddn
roomalaisten saturnaliaa

Paastoon valmistaudutaan
niin Suomessa kuin Keski-
Euroopassakin tuhdilla ras-
vaisella ruoalla.

Katolisessa vuotuisjuhla-
kierrossa laskiaisella on tu-
hatvuotiset perinteet. Laski-
aiselle 16ytyy juuria vieldkin
kauempaa esikristillisista
kalendaaritavoista. Laski-
aisen edeltdjana pidetddan
roomalaisten vuodenvaihteen
saturnaaliaa, vilkon kestdvaa
juhlaa, jossa yhteiskunnan
arvojarjestykset keikautettiin
paalaelleen.

Saturnaalian aikana orjat
korotettiin isdntiensd rinnal-
le. He aterioivat samassa pdy-

dassi isdntiensd kanssa. Ku-
ningas korvattiin narriku-
ninkaalla, jonka oikkuihin ja
hullutuksiin alistuttiin. Juh-
lan paitteeksi narrikuningas
syostiin vallasta ja oikea ku-
ningas palasi valtaan.

Anteliaisuus ja avokatinen
lahjojen jakaminen kuuluivat
saturnaaliaan.

Kristinusko kesytti satur-
naaliajuhlat, vaikka perus-
idea jatkuikin katolisissa kar-
nevaaleissa. Katolinen kar-
nevaall edelsi katumuksen
tdyteistd puhdistavaa paas-
toa. Pakanuus ja kristinusko
kohtasivat karnevaaleissa.

Keskiajan latinankielinen
sana carnelevarium merkitsee
liharuoan syémisesta pidat-

taytymista.

Kirkkopyhad
vail kansanjuhla

Vaikka laskiaista on sovitel-
tu kirkkopyhien joukkoon, se
el sinne kuulu. Paaston alka-
miseen liittyen laskiaisen ym-
pérille on kehitelty erilaisia
kansanjuhlia. Paikalliset eri-
koisplirteet savyttiavat laski-
aisen viettoa.

Vilme vuosisadalla paasiiis-
karnevaali oli ammattikun-
tien ja vauraan porvariston
kaupunkijuhla, jonka jéirjes-
tdmiseksi kaupunkeihin pe-

rustettiin seuroja ja yhdistyk-
sid. Protestantit littyivat ta-
pahtumien jarjestijiin. Sa-
malla katoliset tunnusmerkit
vdistylvit ja niiden tilalle tuli-
vat poliittiset plirteet.

Kansainvilisesti ehkd kiin-
nostavin karnevaali on Rio de
Janeiron nelipdivdinen sam-
bakarnevaall, jossa katolinen
tapakulttuuri ja afroamerik-
kalainen kansanperinne se-
koittuvat poliittisiin mielenil-

Lasklaisena suomalaiset sydvdt hernekeittoa.

mauksiin ja turismin kaupal-
lisuuteen. Sambakarnevaali
liittyy, laskiaisen tapaan,
paasidispaaston alkamiseen.

Uskonpuhdistus
ndivetti karnevaalin

Uskonpuhdistus tukahdutti
karnevaaliperinteen Pohjois-
Euroopassa. Uskonpuhdis-
tuksen jdlkeen laskiaisen
vietosta tuli talonpoikien
tyonjuhla. Maaseudun vien
piti laskiaiseen meneessia
kehrata edellisen satokauden
pellavat ja villat langoiksi.

Kyldldiset kokoontuivat
laskiaisena yhteiseen ilon-
pitoon, méden laskuun ja huu-
tamaan tulevalle kasvukau-
delle toiveitaan pitkista pel-
lavista.

Kaupunkilaisten suosiossa
olivat rekiajelut. Pietarin hur-
jien rekiajelujen maine on
kantautunut Suomeen asti.

Katolisesta perinteesta laski-
aisen ja paidsidisen viliseen
paastonaikaan on luotu uusi
tapahtuma, tuhkamessut. Al-
kavan paaston atkana monis-
sa kaupunkiseurakunnissa

vietetdin tuhkamessuja ilta-
jumalanpalveluksina, ensim-
maéistd kertaa omin tekstein
ja savelin.

Laskilaisen talviherkut
Kotitekoinen hernekeitto vie
aikaa hautuakseen mauk-
kaaksi ja pehmeédn kypséksi.
Sunnuntainen laskiaisruoka
on perinteistd hernekeittoa
vohveleiden, rdiskileiden tai
ohukaisten kera. Kotitekoinen
hernekeitto vie aikaa hautu-
akseen maukkaaksi ja peh-
medn kypsidksi. Ulkoilemaan
lahtiessa keiton voi laittaa
vaikka uuniin hautumaan
kannella peitettynd. Herne-

keiton voi maustaa haluamal-
laan tavalla joko keittovai-
heessa tai lisukkeilla ruokai-
lun yhteydessa.

Tdhteeksi jddneestd pikku
annoksesta saa kasviksilla
Jatkettuna pehmeédn sosekei-
ton, jonka voi tarjota vaikka
aterian alkukeittona. Sen voi
maustaa hernekeiton tavoin.
.Kuohkeat vohvelit, ohukai-
set tal riaiskidleet saavat eri-
koissdvya likoorissa liotetuis-
ta rusinoista. Liotusliemen
vol valuttaa kastikkeeksi ker-
mavaahdon paille. Lasten
ruokiin rusinat voi liottaa so-
keroidussa mehussa.

Jatkuu sivulla 4

Lasklainen
houkuttelee
mdkeen.
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Kathrine H. Silva

GARDNER, MA - Kathrine
H. (Oja) Silva, 46, 149 West
St., kuoli helmik. 8, 2001 ko-
tonaan saijrauden murtama-
na.

Han oli syntynyt maalisk. 2,
1954 Fitchburgissa Arvo ja
Elizabeth (Smith) Ojan tytta-
rena. Lunenburg High Schoo-
lista han paast 1972. Fitch-
burg State Collegessa hédn
suoritti kasvatusopin bache-
lor tutkinnon 1976. Vuonna
1988 han suoritti saman alan
masters tutkinnon Lesley Col-
legessa.

Silva oli opettanut 14 vuo-
den ajan Narragansett Middle
Schoolissa. Sitd ennen hin
oli opettanut kaksi vuotta
Gardnerin Sacred Heart
Schoolissa.

Edesmennyt oli aktiivisesti
mukana naisten turvakoti
HOPE'n toiminnassa. Han
nautti tanssimisesta ja oli esi-
intynyt monissa paikallisissa
musiikkindytelmissa.

Kaipaamaan jai Amherst,
NH:ssd asuvan aidin lisdksi
kaksi lasta, Nicole Benoit,
Avon, CT ja Corey Benoit,
Hartford, CT; veli Alex Oja,
Southington, CT; kolme sis-
koa, Pam Darcy, Greensboro,
NC, Ellen Miller, Amherst, NH
ja Patricia Burns, Inverness,
FL.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St., Fitchburg, huo-
iett hautajaisjarjestelyista.
Pastori David Wuori Newmar-
kert (NH) Community seu-
rakunnasta toimitti siunaa-
misen.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Onnie J. Hakala

WORCESTER, MA Onnie
J. "Jack" Hakala, 82, kuoli
helmik. 7, 2001 UMass Me-
morial Medical Center - Me-
morial Campus sairaalassa.

Hén oli syntynyt Worceste-
rissa ja oli kdynyt Commerce
High Schoolin.

Hakala oli ollut Trinity Lut-
heran kirkon vahtimestari 12
vuoden ajan. H&n oli myo6s
lukkoseppa ja kirvesmies.

Kaipaamaan jai puoliso A.
Virginia (Van Wert) Cronin
Hakala; kaksi poikaa, David
A. Hakala, Safety Harbor, FL
ja Richard J. "Dee" Hakala,
Worcester; tytarpuoli Carolyn
J. Maloney, Worcester; sisko
T. Ida Hanson, Leominster;
kuusi lastenlasta ja kuusi
lastenlasten lasta.

Hautaamirien Worcester
County Memorial Park hau-
tausmaahan Paxtonissa.

Rauha E. Boyd

FITCHBURG, MA Rauha
E. (Sorila) Boyd, 81, 63 Smith
St., kuoli helmik. 14, 2001
kotonaan sairauden seurauk-
sena. Hinoll 1983 kuolleen
George William Boydin leski.

Han oll syntynyt jouluk. 29,
1919 Fitchburgissa Emil N. ja
Eliina (Koskela) Sorilan tytta-
reni ja oli asunut paikkakun-
nalla koko ikédnsa.

Edesmennyt oli kotiaiti, ka-
sityéthminen ja innokas puu-
tarhuri.

Kalpaamaan jai kaksi poi-
kaa, Michael S. ja William
Boyd, kumpikin Fitchburg;
sisko Irma Johnson, Leomin-
ster; seitsemin lastenlasta; ja
kuusi lastenlasten lasta.

Hautaaminen Forest Hill
hautausmaahan.

LASKIAINEN . ..
Jatkoa stvulta 3

Blinitaikina' on hyvi laittaa
turpoamaan jo edellisena il-
tana ja lopullisesti viimeistel-
14 juuri ennen paistamista.
Ruokaisat blinit tarjotaan tiri-
sevidn kuumina kinkku-juus-
tolisdkkeen tal madilla ryy-
ditetyn smetanan kanssa.
Ohukais- tai vohvelitaikinasta
valmistettuja tuotteita voi tar-
jota suolaisten lisdkkeiden
kanssa blinien tapaan.

Laskiaispulla

1 isohko vehnépulla

2 rkl mansikkahilloa

1 dl kermavaahtoa

hiukan vaniljasokeria

1 rkl raastettua manteli-
massaa

tal jauhettua mantelia

1-1 1/2 dl maitoa

1. Halkaise pulla ja koverra
alapuolesta hiukan sisustaa
pois. Tayta kuoppa mansik-
kahillolla.

2. Sekoita kermavaahtoon
jauhettu manteli tai mante-
limassa ja mausta kevyesti
vaniljalla.

Levitd seos pullan pohjaos-
alle ja nosta yldpuoli paalle.

Nosta pulla syville lauta-
selle ja kaada joukkoon kie-
huvaa maitoa 1-11/2 dl. Nau-
ti valittdmasti.

Hernekeitto

500 g vihreita tai valkoisia
kuivattuja herneita

vettd liotukseen

2 1 vetta keittamiseen
noin 700 g savupotkaa

2 sipulia

10 maustepippuria

1 tl suolaa

1. Laita herneet likoamaan
kylmaédn veteen yon ajaksi.
Kaada liotusvesi pois ja lisda
kylma4 vettd kaksi litraa.
Kuumenna kiehuvaksi.

2. Lisada potka plenittyna tai
ainakin halkaistuna keittoon
ja kuumenna kiehuvaksi.
Kuori syntynyt vaahto pois ja
lisd4 pippurit ja pienityt sipu-
lit. Jos liha on kovin suolaista
ala lisda suolaa keittoval-
heessa.

3. Keita keitto miedolla 14m-
molld kannella peitettyna 3-4
tuntia, sekoita vililla, ettel se
pala pohjaan. Volit laittaa kei-
ton my6s uuniin 175 Celsius
asteeseen, kun se on ensin
kiehahtanut. Hauduta uunis-
sa 3-4 tuntia.

4. Nosta liha keitosta, per-
kaa luut ja nahka pois ja
kuutioi liha. Lisda lihapalat
keittoon.

5. Mausta keitto haluamal-
lasi tavalla joko keittovai-
heessa tai laita lisukkeet tar-
jolle poytaan, josta jokainen
ruokailija voi valita halua-
mansa.

Keittovaiheen lopussa voli li-
sdtd maun mukaan valkopip-
puria, basilikaa, meiramia ja
valkosipulia.

Lisukkeiksi sopivat sinappi,
paprikakuutiot, valkosipuli-
murska, paistetut sipuli- tai
leipdkuutiot, paahdettu peko-
nimurska, smetana, kerma-
vaahto ja punssi.

Vohvelit

3 munaa

1 dl kermaa

1/2 tl suolaa

2 tl sokeria

5 dl vichya

2 1/2 dl vehnijauhoja
2 rkl éljya

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

-
Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

#]

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST -

oy

Hautaustoimisto

Central Village, Coxa.
Tel. 860-564-2147

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO

300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN

Deware Family

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel

576 Hancock Street
Quincy, MA 02170

A

Scott Deware

Affiliated with the J.S. Water

Serving All Faiths & Nationalities

Directors
Donald McCarthy
(617) 472-1137
Affordability Plus Service
Advanced Planning * Cremation Service Available
Services Rendered To Any Distance

Funeral Homes

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel

86 Copeland Street
W. Quincy, MA 02169

1. Vatkaa munat ja kerma
keskenddn kevyesti sekaisin.
Lisda joukkoon suola ja so-
keri. Lisdi neste ja jauhot, se-
koita. Anna turvota pari tun-
tia.

2. Liséda oljy. Paista kuumal-
la vohveliraudalia vohveleiksi
ja tarjoa vilittomasti.

3. Tarjoa lisdna rusinoita,
joita olet liottanut puolisen
tuntia appelsiini-, banaani-
tal sitruunalikéoérissa. Kayta
likooria sen verran, ettd rusi-
nat juuri ja juuri peittyvit.
Taman lisdksi voit tarjota hil-
loa, banaaniviipaleita, ker-
mavaahioa tai jaitelda.

MITTASUHTEITA

1 pauna = 453 grammaa
1 unssi = 28,35 grammaa
1 kilo = 2 paunaa 3 unssia
100 grammaa = 3.5 unssia

Suurin osa amerikkalaisista
mittakupeista on varustettu
myo6s desilitroin.

Rippikoulu uudistuu

Suomen luterilaisen kirkon
rippikoulu uudistuu jo ensi
kesdnd. Seurakunnat halua-
vat, ettd rippikoululaiset pdi-
sevit jatkGssa enemmin itse
ideoimaan rippikoulunsa si-
sdltéa. Lisdksi kirkko haluaa
laajentaa seurakunnan tyén-
tekijéiden yhteistydta rippi-
koulun osalta, niin ettid myés
lapsityd ja diakoniaty® ovat
mukana rippikoululaisten
kanssa tytskentelyssa.

Kirkko aloittaa uudenmal-
lisen rippikoulun pilotti-
hankkeet tind keviaina Hel-
singissd, Kuopiossa ja Tam-
pereella. Kaikki rippikoulua
pitatavat tyontekijat koulute-
taan laajempaan yhteistyéhén
seuraavan neljin vuoden ai-
kana. (MTV3)

man ~ Waring Funeral Homes

Bosk.
Funeral IHlome

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Maln Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

John A. Bosk Jr.

Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS + n'8fkan- INSURANCE
+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + /AT INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

H

+*

Tor

763 Mass Avenue, Lunenburg, MA
243 Water Strect, Fitchburg. MA

M ASCIARELLI

FAMILY FUNERAL HOMES

over 50 yeats, families have J;/:m.[zJ on out funzial sewices.

) / ¥ A 4 ' r
Convenience (3 an un/:ml.utl pat of out sewice, with 5 Locations to choose fnvm.

129 Elm St

\7

rect, Filchbusg 123 Main Sureer, Wesumunsier, MA
89 West Street. leominster. MA

978/345-6778 «

SAWYER-MILLER-MASCIARELL]I FUNERAL HOMES

Michael D. Masciarelll and John F. Masciarell, Walter Taylor, Funeral Directors

fax 978/345-4899

Al \;\‘uuuu/ .«‘l:/l,f:'xj. FHAshbusnham, Hubbardston and Phinceton /

MUISTA
testamentissasi
RAIVAAJAA!

Siten turvaat
suomalaisten perinteiden
jatkuvuuden.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivia

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympéristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

* Aubuchon-Moorcroft

Funeral Home

132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystaviéllinen palvelu
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Nokia esittelee
uuden puhelimen
TETRA-perheeseen

Nokia esitteli dskettdin
uuden TETRA-puhelimen,
Nokia THR850:n. Uutuus-
tuote heijastaa muotoilus-
saan ja kaytettdvyydessdidn
matkapuhelinalan viimeisim-
pia trendejd, ja tarjoaa ver-
taansa vailla olevat ominai-
suudet nopeaan ja dynaami-
seen ryhméviestintaén.

Laite mahdollistaa nopean
yhteydenoton yksilé- ja ryh-
mapuheluissa, yksinkertai-
sesti ldhetyspainikkeen avul-
la. Puhelimella voi soittaa
myo6s kaksisuuntaisia eli dup-
lex-puheluita.

Nokia THR850 -puhelimen
ominaisuudet on optimoitu
ammattikiayttoon helpotta-
maan tyén ja ajan tehokasta
hallintaa. Puhelimessa on
kello, kalenteri, laskin, tyo-
paivakirja ja tehtavalista.
Tyopaivakirjaan voi kirjata
tyéajat ja -kulut, ja tehtava-
listan avulla kayttdaja voi
luoda listan odottavista teh-
tavista, luokitella ne tarkeys-
jarjestykseen sekd tallentaa
listan kalenteriin.

Nokia Mobile Phone

Seurakunnat

Fitchburg, MA
Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Helmikuun hengelliset ti-
laisuudet sunnuntaisin Elm
St. Lahetyskirkossa klo 2 i.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9656.
Myé6s niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetddn otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-
hédkoulu klo 11.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p.
Nuorisoryhma kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Suomenkielinen jumalan-
palvelus sunnuntaina 18.
helmikuuta klo 8:15 aam.

Perjantalsin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
ti.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita,
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti.

Lukijan

kynasta

Lukijan kyndstd palstan tarkoituksena on saada luki-
jat keskustelemaan ajankohtaisista kysymyksista.
Kaikki ovat tervetulleita antamaan panoksensa.

Kysykad, ehdottakaa, viitelkda ja {lmaiskaa omat

mielipiteenne. Tiivistakaa

kirjoituksenne noin yhden

konekirjoitusliuskan pituiseksi. Kisin kirjoitettu teks-
ti saa tayttdd kaksi arkillista.

Toimitus pidattaa itselleen oikeuden lyhentdd liian
pitkia kirjoituksia ja paittaa palstalle valittavista kir-

joituksiata.

Voitte kirjoittaa myts nimimerkilld, kunhan annatte
nimenne ja osoitteenne toimituksen tietoon. Postitta-
kaa kirjkoituksenne osoitteelle: RAIVAAJA, Lukijan
kynéastd, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054.
Voitte kayttdd myos faksia: 978-343-8147 tai sdhko-
postia: ralvaaja@net1plus.com

Ydinvoimaa vastustaneet "vihreit"
ovat kadonneet USA:n linsirannikolta

Todellakin, mihin ovat ka-
donneet ydinvoimaa vastusta-
neet mielenosoittajat nyt, kun
vesivoimaan perustuva ener-
glapolitilkka on ajautynut
kriisiin? Kuivuus lannen
vuorilla aiheuttaa vesivoima-
laitoksille ongelmia ja sahko-
voimapula on tosiasia.

Nykyisin jo osoitellaan sor-
milla piireja, jotka ovat vas-
tustaneet ydinvoiman lisa-
rakentamista ja nuo sormet
osoittavat vahvasti ns. "vihrei-
td tahoja".

Niin tai néin, siina he palele-
vat talven kylmyydessa vihre-
dtkin. Tulevatko jarkiinsa
tastdkdin. Taas ensi kesdn
lammossa ehka ldhtevat mie-
lenosoitusmarsseilleenr, jos
muilta mielenosoituksiltaan
joutavat.

Seattle-Tacoma seutu on
tunnettu sateistaan, mutta
nykyisin meilldkin on ollut ai-

ka vadhisateista. Melilld on
kuitenkin riittdnyt sadetta
sen verran, ettel tuo sidhko6-
pula meitd olkein kosketa.
Myétatunnosta on kuitenkin
menty joihinkin sédastotoi-
miin. Uimahallien saunat
mm. on mairatty suljettaviksi
toistaiseksi Tacoman kau-
pungissa.

Lantisten osavaltioiden
paittiajat ovat kokoontuneet
tiuhaan ja sdhkén saanti
yritetaan turvata voimansiir-
roin mm. Tacoman seudun
sdhkoévoimaloista. Tacomasta
onkin kuultu mysé purnaa-
via danenpainoja: kehoittavat
kalifornialaisia kayttamaan
enemman kynttildn valoa ja
vahemmaan mainosvaloja mm.
Hollywoodissa tai Disneylan-
dissa.

"Tacomasta asti"
Tacoma, WA

ASEVELIPALSTA

Suomalaiset Aseveljet Amerikassa
Finnish War Veterans in America
93 Cooper Rd., Ridgefield, CT 06877
E-mail: jmkirk@attglobal.net

Mestarihiihtaja

Amerikan Yhdysvaltojen
murtomaa hiihtdjien mes-
taruuskilpailut pidettiin Car-
rabassett laaksossa, Sugar-
loafissa Mainen osavaltiossa,
helmikuun 6.-10. paivina.

75-vuotiaiden sarjassa
hiithdettiin 10 ja 20 kilo-
metrid. 10 kilometrid hithdet-
tiin kaksi kertaa, ensin perin-
teiselld hiihtotyylilld ja sitten
luistelutyylilla,

New Yorkin osavaltion Mo-
higan Lakessa asuva 75-vuo-
tias tosi hyvdkuntoinen Tau-
no Marjomaa voittl taas kaik-
ki kullat. Nelja kultamitalia
kaikkiaan, silla perinteisella
ja luistelutyylilla tehtyjen
hithtojen yhteistuloksella
voittanut sai myés kultami-

talin ja Tauno voitti senkin.

Tauno Marjomaa toisti viisi
vuotta sitten tehdyssi kil-
pailussa saamansa voitot.

Marjomaa sanoi viisi vuotta
sitten pidetyissd kilpailuissa
saavutetun voiton olleen
enemmin tydn takana, koska
silloisessa nuoremmassa iki-

luokassa oli paljon enemmén

kilpailijoita. Mutta niinpa

voittokin sitten niissa kisoissa
oli ollut makeampi.

Suuronnittelut Mestarille !!!

JOHN KIRK

Suomalaiset Aseveljet

Amerikassa

Ridgefleld, CT

Kemin lumilinna

avattiin

Kemin kuudennen lumilin-
nan portit avautuivat yleisélle
viilme viikolla. Parin kuukau-
den linnasesongin odotetaan
houkuttelevan kaupunkiin
parisataatuhatta vierasta.
Kaupunkiin on noussut va-
jaan 8000 nelién linna-alue,
josta hieman yli tuhat neliéta
on katettua tilaa. Lunta on
kulunut noin 15000 kuutiota.
Yksi linnan perinteisista
suosikeista on lumikappeli.
Tana talvena ulkomaalaiset
ovat tehneet enemmaén héiva-

rauksia kuin suomalaiset,
(STT)

AMERICAN f

*u BoiE  goiNe

NNISH NURSING HCME
A Owision of

Binmish-Americon Redl J/W' Ine.

1800 SOUTH DRIVE

16. helmikuuta

Hei vaan,

Ja tapahtumarikas tervehdys
Lepokodilta. Suomipéivit tol-
vat tuulahduksensa myds
meille. Monen mielenkiintof-
sen Suomi-vierailijan lisidksi
saimme esiintyjiksimme Be-
ritin ja Jaana Polldsen, joista
todella iloitsimme. Olemme
kiitollisia taiteilijoille tulos-
taan.

Suomipaiva-viikolla ryhma
asukkaitamme osallistui Vicki
Gornickin taiteelliseen urku-
konserttiin St. Andrean kir-
kossa. Lahtipids jokunen
asukas mukaan Bryant puis-
toonkin. Lepokodilla oli oma
esittelykojunsa Bryant puis-
tossa, jossa kivi paljon thmi-
sid. Minunkin oli tarkoitus
kirjoittaa viime viikon lehteen
Lepokodin tervehdys, mutta
eithdn siitd mitd4n tullut, kun
oli sitd touhua.

Ystavianpaiviana Reino Kuk-
kamaa lauloi meille hempeita
rakkauslauluja. Keittié tarjo-
si thanaa ystavanpaiviakak-
kua.

Helmikuun alkupuolella sa-
noimme hyvéastit Sylville ja
Tuomolle, jotka ldhtivit Suo-
meen hiihtelemdin. Nyt se
sitten alkaa, lumilinnut pikku
hiljaa jattavat meiddt. Nyyh,
he kun tuovat melkein piivit-
tain niin paljon eldavyyttd Le-
pokotiin.

Saimme kuuila Toini Paloa
"Opi kirjoittamaan eldmén-
kertasi" -luennolla. Hin itse
on tehnyt todella hienon tyén
oman elaménkertansa kirjoit-
tamisessa, ja sal kipinidn syt-
tymédian myoés monen syda-
messid ideasta kirjoittaa ela-
mankerta.

Kiitos esiintyjat: Hanuripar-
tio Erkki Plantingin kera, Re-
becca Ahonen, Hans Nyholm,
Terttu Vorskressensky, Lydia
Knutila ja Charlie Hedlund.

Kiitos my6s hartauksien pi-
tajdt: Eino Salo. vieraileva pu-
huja Osmo Aho, Timo Puus-

AKE WORTH FLORIDA 33481-8199

telli ja Arvi Palmroth Suomes-
ta.

Terveisin ANNE

Fitchburgin asukkaat

oikeutettuja saamaan
Citizens Energy

polttooljya

FITCHBURG, MA -
jatkuessa viel4 useita vilkkoja
Citizens Energy kehottaa
Fitchburgin asukkaita kaan-
tym&ddn puoleensa saadak-
seen {lmaista polttoéljya, mi-
kall heilld on vaikeuksia mak-
saa lammmityslaskunsa.

Joseph P. Kennedy IIl:n
omistama firma tarjoaa polt-
todljya puoleen hintaan van-
huksille ja vahavaraisille per-
heille kautta osavaltion.

"Lilan monilla ystavillamme
ja naapureillamme on vai-
keuksia laskujensa maksami-
sessa kylmina talvikuukausi-
na", Kennedy totesi.

"Oljyhintojen noustessa ja
lampoasteiden laskiessa per-
helilld ja vanhuksilla on seina
edessd. Olemme varautuneet
tyoskenteleméddn fitchburgi-
laisten partneriemme kanssa
varmistaaksemme, ettei ku-
kaan joudu karsimidin kyl-
myydessa."

Citizens Energy pumppaa yli
2 miljoonaa gallonaa lammi-
tysoljya yli 12,000 kodille ti-
man talven aikana. Fitchbur-
gissa se tapahtuu New Eng-
land Farm Workers Council
jarjestén avulla.

Mikali olette kiinnostuneet
anomaan Citizens Energy Oil
Heat Programin apua soit-
takaa numeroon 1-877-563-
4645.

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg

(978) 582-4911 - 1-800-548

. ISUZU-SUZUKI

' 525 John Fitch Hwy., Fitchburg

(978) 345-1011 + 1-800-345-SAVE

vilitetdan myos kiinteistoja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

B  NIEMI
INSURANCE
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange

Talven -
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The Finnish-American

Window on the past

Does anyone remember the Minnesota Federation of Finnish CMc
Clubs? This is a photograph of the delgates to the February 8,
1948, federation meeting held in Chisholm (MN).

If you recognize

Thanks.

01420-0054; fax 978-343-8147 or ;:mail: rajvaaja@nctlplus.co

anybody please write to Raivaaja, P.O. Box 600, Fitchburg, MA Federation od Civic Clubs was all about?

And, by the way, can anyone tell us what the Minnesota

- Jonathan Ratila

Meet the Mékelds. The Ma-
kelds are an average family,
created using and combining
a variety of statistical tables.

There's Dad, Jari Mékelad
(39), and Mom, Piivi (37), and
their two kids Ville (10) and
Laura (8). Jarl is 2.4 years
older than Péaivi, which is the
norm in Finland these days.

The average Finnish family
runs to 1.8 children, and the
figure in rural districts is
slightly higher than amongst
city-dwellers. The Mdékelas,
too, have talked about having
a third child - the number of
children in families is going
up slightly - but we shall
have to see about that. On

Suomi 2000:

Corolla, labby, two kids, and
three cellphones

What kind of statistical average family do we find
in Finland at the end of 2000?

the other hand, more and
more women are remaining
childless, as Piivi herself has
noticed at work. As many as
one in five Finnish women
these days does not have chil-
dren.

Jari drives a van for a living,
while Pidivi works in sales.
The Mikelds live in the
Greater Helsinki area, to
where increasing numbers of
Finnish families seem to be

moving. It is becoming some- °

what crowded already: nearly
one Finnish child in five now
lives in Uusimaa Province.
There are nearly 20,000
Mikelds to be found in Fin-
land, but Jari and Péaivi are

By Anu Nousiainen

not particularly troubled by
having a common surname:
there are a good deal more
Virtanens, Korhonens, Niemi-
nens, Mikinens, or Hamalai-
nens filling the pages of the
phone book. If the Médkelas
it, in other words our family
had chanced to be members
of the country's Swedish-
speaking minority, they would
probably have been Johans-
sons or Lindholms.

Their home is an apartment
in a condominium. At the
beginning of the new millen-
nium the Mikelds made a big
decision, took an additional
loan, and bought a larger
home. They now have an

apartment of four rooms plus
a kitchen and a bathroom,
totalling around 80 square
meterss. X

This is roughly the size of an
average Finnish dwelling, but
there are too many people in
is living in rather cramped
conditions.

The apartment does not
have its own sauna, either,
although nearly half of all
Finns have one these days.
Their loans on the place total
some FIM 220,000, putting
them slightly above the na-
tional average of FIM 190,000
for outstanding housing
loans. Amortization is some-
thing of a painful business,

as there are no family legacies
in prospect. And interest
rates have been creeping up-
wards all year.

Both sets of grandparents
live in detached houses some
80 kilometres away, as nei-
ther Jari nor his wife can
claim to be barefoot Helsinki-
ites. Their parents moved to
Southern Finland in the big
flight from the countryside of
the 1960s, and Paivi and Jari
grew up in a suburban estate.

The Mikelas' car is a 1990
Toyota Corolla. There are ap-
proximately 150,000 Corollas
of varying ages on the roads

turn to BUOMI 2000 page 9
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Sports Roundup

by Harri Siitonen

Merlene Ottey
shines in Tampere

Stars Meet

Many times Olympic and
World Championship medal-
ist Merlene Ottey of Jamaica
performed brilliantly at the
Stars Indoor Track Meet at
Tampere on Feb. 12 by win-
ning both the women's 60-
Meter and 100-M sprints.

She set two world records
for Women Age 40, by taking
the 60M in 7.20 seconds and
the 100m in 11.21.

Finland's Johanna Manni-
nen finished third at both dis-
tances with times of 7.33 and
11.54. The latter time was a
new Finnish national indoor
record. Heidi Hannula was
fourth in the 60M with 7.35,
also under the world champi-
onship standard.

In the mén's high jump,
Finland's-Oskari Frésén and
Jacques Freitag, world junior
champ of South Africa tied for
the victory with a best of 225
meters. They defeated Olym-
pic Champion Charles Austin
of the United States who was
fourth with 219.

Other Finnish winners were:
Kimmo Haapasalo, 36.01 in
the men's 300m hurdles; Ariel
Miki-Soini, 520 in the men's
pole vault; and Johanna Ris-
ku (Finnish women's steeple-
chase record-holder), 2:05.76
in the women's 800M.

Other Finnish medallists
were: Men's 800M, 3) Juha
Kukkamo/1:50.97; Men's
3000m, 2) Tuomo Lehtinen/
8:00.2; Men's 110-M hurdles,
Jarno Jokihaara/13.92;
Men's long jump, 3) Tommi
Evila/762; Men's shotput, 2)
Timo Aaltonen/19.75; Wo-
men's 300M, Pirpa Menonen/
39:56; Women's 800M, 3)
Mari Jarvenpai/2:07:02; Wo-
men's long jump, 3) Johanna
Halkoaho/617.

Sandell wins
Spanish Cordoba
Half-Marathon

Finland's top woman dis-
tance runner Annemari San-
dell won the Cordoba Half-
Marathon in mid-February at
Villa de Puente Genili in
Spain, in a time of 1 hour 15
minutes 57 seconds. It was
her first race since last sum-
mer when severe leg injuries
cut her season short and pre-
vented her from representing
Finland in the Olympics last
summer in the marathon dis-
tance.

Sandell has been in Spain
for three months studying at
a Finnish-run massage
school, preparing to becoming
a sports masseuse. She has
also changed personal train-
ers and is now under the
wing of Seppo Immonen.

Also, Petri Saavalainen of
Finland emerged as the fifth
male finisher in the half-
marathon. His time of 1:08:34
was 3.02 minutes behind
winner Jose Maria Rodriguez.

Lehtinen's two goals
takes it for Dallas

Jere Lehtinen's two goals
and one assist, all in the third
period, wrapped up a Dallas
Stars' 4-2 victory over the Los
Angeles Kings in a National
Hockey League game at Dal-
las on Feb. 14. The goals were
Lehtinen's 15th and 16th of
the season.

The same day Teemu Selin-
ne's 22nd goal helped the
Anaheim Mighty Ducks to tie
the Edmonton Oilers, 3-3, at
Anaheim.

Meanwhile, the Nashville
Predators recalied left wing
Ville Peltonen from Milwaukee
of the IHL. -

Nokia expands its
TETRA handset family

Nokia has unveiled a new
TETRA phone, the Nokia
THR850, reflecting the latest
trends in mobile telephony
design and usability, yet pro-
viding unrivalled facilities for
fast and dynamic group com-
munication and messaging.

TETRA (Terrestrial Trunked
Radio) is the only open digital
trunked radio standard de-
fined by the European Tele-
communications Standards
Institute (ETSI) to meet the
needs of the most demanding
professional mobile radio
users and offers special fea-
tures for authority use: effi-
cient group calls, ability to
prioritize calls and emergency
calls.

The Nokia THR850 is de-
signed to meet an array of
communication needs. It al-
lows push-to-talk communi-
cation for instant group and
individual calls, as well as full
duplex calls. In addition, it
supports status and short
data messaging. The product
is ideal for mobile field orga-
nizations requiring fast, dy-
namic and effortless commu-
nication, with strong empha-
sis on immediate call set-up
and an extensive range of
group features.

"At Nokia we understand
that the main interest to
users is not the technology in
our phones. What is impor-

turn to TETRA page 9

News from Finland

Staff walkout hits
national broadcaster

Around 25 percent of staff at Finland's national
radio and television broadcaster Yleisradio
(YLE) walked out on February 14th to protest
against restructuring measures that could in-
volve job cuts later this year.

Raino Hurme, head of the radio and television
journalists' trade union RTL, told Reuters
around 1,200 people - including actors, techni-
cal and administrative staff at YLE's TV1 and
TV2 television channels — were taking part in
the protest.

YLE currently has around 4,500 employees.

"There are structural changes going on at
YLE, which may lead to staff reductions within
the company," YLE spokeswoman Leena Jaak-
kola said.

"The plans were announced already a year ago,
so I think the television staff just want to have
their voice heard with this protest," she added.

Jaakkola said it was not certain whether YLE
would lay off personnel this year, adding that it
would try to move personnel threatened by the
cuts to other jobs in the company.

The walkout follows a similar one-day action
by staff at Finland's top commercial television
station MTV3 in January after owner Alma
Media announced restructuring plans which
could result in 20-25 percent of its 580 employ-
ees being laid off. (Reuters)

Ministry seeks outside help to find
Jjobs for long-term unemployed

Finnish employment offices hope to hire the
services of outside agents to find jobs for the
long-term unemployed. Under a proposal by a
working group on labor policy reform, heads of
training courses for the long-term jobless, vari-
ous organizations, or even a foundation of some
kind could serve as a proxy job seeker.

Under the plan, the unemployed person would
be a "client" of both the local employment office
and the outside job seeker, who would try to
find a job for the client during a period of three
months. If the efforts prove successful, this
headhunter-in-reverse would be paid a bounty.

According to Finland’s Minister of Labor Tarja
Filatov (SDP), the size of the bounty would
depend on the difficulties involved and the
degree of success. A minimum requirement for
it would be a job lasting no less than six months.

The job search program would be a three year
experiment which would cost FIM 100 million
in state funds each year. (HS)

Security cameras
considered for taxis

The Finnish Taxi Association is considering
the possibility of using security cameras to com-
bat the increase in taxi robberies and other vio-
lence. According to Lauri Sdynéjoki, the manag-
ing director of the association, legal issues and
customer privacy considerations will be careful-
ly examined before any such move is made.

Security cameras are on trial use in at least
Norway, Germany, and Australia.

Finland is considering a kind of "black box",
which would record the taxi ride, and whose
images could be used as evidence in criminal
cases. Officials still have to determine who
would have the right to watch the pictures.

The Taxi Association is also considering other
security measures for Finnish taxis, such as bet-

ter alarm systems and navigational devices. (HS) °

Opinion poll:
Niinisto and Jaitteenmaki
favorites for Prime Minister

The chairman of the conservative National
Coalition Party Sauli Niinist6 and the acting
chair of the Centre Party Anneli Jadtteenmiki
are the most popular candidates for Prime
Minister after the next Parliamentary elections.
This was revealed in an opinion poll published
recently in a number of Sunday newspapers.
The next elections are due to be held in 2003.

Niinisto received support from 20 percent of
respondents, whereas Jiddtteenmiki managed
nearly the same, or 19 percent. Third in the poll
with fifteen percent was Centre Party chairman
Esko Aho, who is at Harvard University on a
leave of absence.

Of the Social Democrats, Prime Minister Paavo
Lipponen was only the second most popular
candidate. Ten percent backed Lipponen, but
Minister of Foreign Affairs Erkki Tuomioja was
named by 11 percent in the poll. (HS)

European Commission criticizes
Finland's taxation of imported
used cars

The European Commission feels that Finland's
automobile taxes on imported used cars, and the
fact that the taxes on the vehicles are themselves
subject to value added tax, are discriminatory
and against the principle of free movement of
goods. The way Finland levies taxes on import-
ed used cars is in fact against EU regulations.
These points are revealed in a statement from
the Commission to the EC Court of Justice.

There is a case 'pending in the Court of Justice
on how used cars imported into Finland should
be taxed. A decision on the matter has been
requested by the Finnish Supreme Administra-
tive Court. (HS)

Bits and pieces

The amount and quality of pirate goods smug-
gled into Finland is increasing rapidly, Finnish
customs said, adding that cigarettes — the hit of
the black market in general — were upping their
market share in the country. (HS)

Finnish markka denomination notes, which
will be replaced by euros next year, are likely to
be shredded and taken to rubbish dumps to de-
compose while coins will be melted and re-
moulded into euros. (AL)

The lack of female egg cell donors has caused
Finnish hospitals to seek donors from Russia,
where there are believed to be plenty of volun-
teers wiling to donate eggs in exchange for
money. (UD)

The future commander of the defense forces,
Deputy Admiral Juhani Kaskeala, said Finland
could not expect safety guarantees from the
European Union or its member states but would
also in the future have to take care of national
defense on its own. (TS)

A mobile hospital set up to help the victims of
India's earthquake set up by the Finnish Red
Cross has treated nearly 2,000 patients and some
20 babies have been born in it, (TS)
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Boston debut for
pianist Paavali
Jumppanen

Finnish pianist Paavali
Jumppanen, first prize win-
ner in the 2000 Young Con-
cert Artists International
Auditions, will be making his
Boston debut at 1:30 p.m. on
Saturday, February 24, at the
Isabella Stewart Gardner
Museum, 280 The Fenway,
Boston.

Appearing in the museum's
"Young Artist Showcase"
series, Jumppanen will be
performing works by Bach,
Liszt, Sibelius and Dutilleux.
For more information about
the concert, call 617-734-
1359.

Born in Espoo, Finland,
Paavali Jumppanen began to
play the piano at the age of
five at the Espoo Music Ins-
titute, where he studied with
Marja Huhtaméki and Katari-
na Nummi. In 1992, he en-
tered the Sibelius Academy in
Helsinki as a student of Mar-
git Rahkonen.

He has performed in master
classes for Murray Perahia,
Dimitry Bashirov, Pascal De-
voyon, and Eero Heinonen.
Since 1997, he has been
working with Krystian Zimer-
man at the Music Academy
of Basel in Switzerland.

Winner of First Prize in Fin-
land's national Maj Lind
Competition in Helsinki at the
age of 19, Jumppanen has
since performed as soloist
with all of Finland's orches-
tras, including the Tapiola
Sinfonietta, the Finnish Radio
Symphony Orchestra and the
Helsinki Philharmonic Orc-
hestra.

turn to BOSTON DEBUT page 10

THE MAGIC
fTORYSINGER

FROM THE FINNISH EPIC TALE KALEVALA
RETOLD AND ILLUSTRATED BY M.E.A. McNEIL

The marvelous, fast and furious adventures of the great mythic
hero Viino (Vdindmoinen) are delightfully retold here. From the
mysterious birth as the old-man son of the air maiden, to his woo-
ing of the daughter of Louhi the witch, great feats are accom-
plished and great feuds settled by means of magic songs and
spells. Humor, adventure and magic abound in this classic tale
with a lyrical simplicity that casts its own spell.

For all ages.

Hard cover, 111 pages, 18 full-color illustrations

Add $3 for postage & handling

$1 6.95 (Mass. residents must also add 85 cents

state sales tax)

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

Finnish Folklore

by Leea Virtanen and Thomas DuBois

Finnish Folklore presents a survey and examples of
Finnish folklore from the 19th century to the present. Fin-
land has received influences from both east and west and
serves as an excellent showcase of European folklore in
general. ;

Guided by this book, readers may learn about how folk-
lore has been collected and researched in Finland, what
regional distinctions exist in the country's traditions, and
how traditions have changed in the process of moderniza-
tion. An extensive anthology section features ancient allit-
erative poetry, such as formed the basis of the Kalevala.
Readers unskilled in Finnish can also find translated exam-
ples of rhymed folk songs, folktales, legends, and other
narratives, proverbs, riddles, jokes and contemporary gen-
res like children's folklore, urban legends, and anecdotes.

Tradition continues to live on in communications from
person to person, sometimes travelling thousands of miles
and over many national borders in the process. The same
item of folklore may acquire new meanings in new con-
texts. What is the linking thread of tradition? Humor, sex-
uality, fear, or laughter? Is it our eternal longing for happi-
ness or just the endless need of human beings to pass the
time with each other?

This book was made possible by the Finlandia
Foundation-Boston Inc. which supported the translation of
the manuscript.

Soft cover, 297 pages, photographs & illustrations

(Mass. residents must also add $1.25
state sales tax)

$25 Add $3 for postage & handling

RAIVAAJA
P.0. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

$
$8.95

Now on Sale!

Finland

Visions and Verse
of a Land and its People

2

“

200

Collector’s Calendar

S

2001 Finland Collector's Calendar

Color Photographs of Finland
Decorative Folk Painting by Bobbie Peterson

Published by Paulstad Communications

size when open 181/2" x 13"

5 add $2.00 for postage and handling

(Mass. residents add 55 cents sales tax)

RAIVAAJA

P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

The Finns in

Newport, New Hampshire

by Olli Turpeinen
A partial record of immigrant Finns —
names and events — in Newport, NH,
from about 1887 to November 14, 1997.

soft caver, 202 pages, 18 historical photographs

add $3.00 for postage & handling
$ 15 .00 (Mass. residents must also add
¢75 state sales tax)

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

- SR




RAIVAAJA - Keskivilkkona, 21. helmik. - Wed. Feb. 21, 2001

SUOMI 2000
Jrom page 6

in Finland. The average age of
a car is currently 10.3 years -
more than five years greater
than in 1970. If the Mikelds
had splashed out on a new
set of wheels this year instead
of a larger apartment, it
would have been an Opel
Astra,

The couple has been mar-
ried 11 years. Marriage is still
the commonest form of part-
nership in Finland, although
the number of common-law
marriages is increasing, par-
ticularly in the cities. Jari and
P&ivi are right now at the crit-
ical divorcing age, but thus
far they have found no reason
to go their separate ways,
even though more than one in
ten of their children's friends
have experienced the agonies
of parental divorce.

In the presidential elections
earlier this year Jari and Paivi
both voted for Tarja Halonen,
the eventual winner. In the
municipal elections in the fall
Piaivi went with the Greens;
Jari wavered a bit, but in the
end he came down on the
side of the Social Democrats.

For their vacation this year
the Mékelds spent a week in
Eilat during the schools'
‘autumn holiday, partly be-
cause the summer here was
unusually rainy. There were

turn to SUOMI 2000page 12

TETERA
Jrom page 7

tant to users is that they have
easy access to services crucial
in their daily work. In our
phones, this means easy-to-
follow, logical menu struc-
tures and fit-in-the-hand de-
sign. We recognize the value
of ease of use coupled with
superior network services,
and believe that with the
Nokia THR850, the profes-
sional user market will enter
a new era," sald Hannu Hut-
tunen, vice president, Special
Products, Nokia Mobile
Phones.

The advanced group com-
munication features of the
Nokia THR850 phone allow
the efficient management of
joint work between groups,
including storage for 50 group
numbers, group scanning for
monitoring and accessing sev-
eral groups, dynamic group
number assignment, as well
as group priorities for fast
and flexible teamwork.

The feature set of Nokia
THR850 1is optimized for pro-
fessional use, for enhanced
management of work and
time. The phone has a clock,
a calendar, a calculator, as
well as a task journal and a
to-do list. The task journal
can, for example, be used to
keep track of working times
and expenses. The to-do list
allows the user to create a list
of tasks to be completed, pri-
oritize them according to their
importance, and store the list
in a calendar as a note.

The phone will be presented
to the public in March.

Nokia Moblle Phones

2000: landmark year for
Finnish youth music

It was a landmark year
because we had walited so
long for Finnish rock to make
a mark in the cruel world out-
side and it finally did. Hip-
hop, trance and love metal
don't do much for musical
dinosaurs still into guitars
and drums and keyboards
played by hand (and by ear)
but who cares as long as they
sell?

Finland has more than its
share of serious music com-
posers, conductors and per-
formers so it was time for
trance man Darude, hip-hop-
pers Bomfunk and love metal-
lurgist HIM to appear from
nowhere (does anyone outside

Finland know where they're
from?) to find that young folk
loved their stuff and were
buying it from the North Cape
to the North Circular [North
Circular: a ring road in Lon-
don].

In case you've forgotten,
Bomfunk MCs and Darude
reached number two and
three respectively in the
British singles' chart [early
January], Darude went to
number two in Canada and
all three of them did nearly as
well in a host of other coun-
tries previously impenetrable
by any youthful sounds made
in Finland. Simultaneously,
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Planning for Twin Cities'
FinnFest 2000

MINNEAPOLIS - A brain-
storming session for next
year's FinnFest was held
January 21st at the Immi-
gration History Research
Center. Many interested vol-
unteers participated and
committees were formed.

There is still room for more
to join in the planning of the
20th anniversary of FinnFest
USA, which will appropriately
be held in its founding state
of Minnesota. This festival
has been bringing thousands
of people together each year
to explore Finnish culture.

The various topics in the
planning stages are: Tours;
Business Expo; Tori/Market-
place; Youth camps; Sports

and Recreation; Music; Per-
forming Arts; Literary Arts;
Special Events; Banquets;
Historical Exhibitions; Art
and Craft Exhibits; Speakers
and Workshops; Genealogy;
Folk Arts; Worship; Public
Relations; Pre-FinnFest Con-
ferences and Workshops;
Fund raising; Special Guests;
and Outreach to non-Finns.
Call and leave a message
with Marianne Wargelin at
612-374-2718 if you would
like to help and what you
might be interested in doing.
You can also contact Susan
Larson at the Center for
Scandinavian Studies at the
University of Minnesota.
FACA

Mar. 3

Mar. 4

Mar. 13

Mar. 17

Mar. 18

Feb. 25

Mar. 4

FLORIDA
Feb. 28

Mar. 7

Mar. 17

Mar. 29
MAINE

Mar. 18

Feb. 24

Feb. 25

Feb. 27

Mar. 3

Mar. 4

Mar. 6

Mar. 10

Kalenteri

CALIFORNIA

— Finnish American Camber of Commerce annual lucheon,
11:30 am, San Diego Yacht Club, San Diego. Info: 858-
454-6602.

— Finnish film 'Lapin kullan kimmallus' (The Glitter of
Lapland Gold), 2:30 pm, Dining Room, Kaleva Hall, 1970
Chestnut St, Berkeley. 1999 historical drama directed by
Ake Lindman starring Vesa Vierikkd and Pirkka-Petelius.
Miners, adventurers and con men take part in 1868 gold
rush to Lapland. Video format, no English subtities. Info:
510-849-0125.

— Los Angeles Philharmonic, Esa-Pekka Salonen conduct-

'ing, and Olli Mustonen, piano, 8 pm, Davies Symphony

Hall, 401 Van Ness Ave, San Francisco. Program includes
Sibelius: Symphony No. 7. Info: 650-340-8500.

— Organ concert by Vicki Gornick, Finlandia Foundation
Performer of the Year, 2 pm, Finnish Lutheran Church of
Los Angeles, 15520 Sherman Way, Van Nuys. Sponsored
by Finnish Lutheran Church of Los Angeles and LA
Finlandia Foundation. Info: 310-547-2056.

— Los Angeles Finlandia Foundation membership meeting,
1-4 pm, Pasadena Historical Museum, 470 West Walnut,
Pasadena. Program: Jim & Sirkka Aldridge will display and
discuss their collection of Finnish war memorabilia.

CONNECTICUT

— Kalevala Day Celebration, 1-4 pm, Finnish Hall, 76 North
Canterbury Rd (Rt 169), Canterbury. Program includes
performance of kantele music, folk songs & readings from
the epic. Bring your own kantele & receive a brief lesson.
(snow date March 11)

— Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee 12:30 pm.

- Kalevalajuhla & coffees, 2 pm, Finland House, 301
Central Blvd, Lantana.

— Membership meeting & pot luck, 12 noon, Finnish
American Club, New Port Richey.

— St Urho's Day Mojakka Dinner, Program & Dance, 6 pm,
Finnish American Club, New Port Richey. Advance tickets
required. Info: 849-6349, 845-0097, 942-3916.

— Fashion show & luncheon, 12 noon, Finnish American
Club, New Port Richey. Tickets advance sale only.

— Finnish American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, West Paris.

MASSACHUSETTS

— Performance by pianist Paavali Jumppanen, 1:30 pm,
Isabella Stewart Gardner Museum, 280 The Fenway,
Boston. Info: 617-734-1359. Program includes Sibelius.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Finnish Center at Saima Park,
Fitchburg. Music by 'Rhythm.'

- Finlandia Foundation Boston Chapter meeting, 3 pm, St
Camillus Parish Center, 1175 Concord Tpke (Rt 2),
Arlington. Program: 'Tracing Finno-Ugric Languages
through Fish, Fire, Water and Stones' by linguist Steven
Berbeco.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Finnish Center
at Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.

— Suomi-koulu of New England, 10 am, Waldorf School,
Lexington.

— Laskiaisrieha, 12 noon-2 pm, Robbins Farm, Eastern
Ave, Arlington. Sponsored by Finlandia Foundation Boston
& Suomi Koulu of New England. Note change in time,

— Citizen's Cross Country Ski Races, 11 am, Finnish
Center at Saima Park, Fitchburg. Registration 10 am. 5 K,
10 K classical races; ‘open’ 5K & 10K free style. Info: 978-
386-7040; 978-582-4201; 508-829-5181,

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Finnish Center
at Saima Park, Fitchburg.

- Finnish-American Heritage Society of Cape Cod monthly

Mar. 11

MICHIGAN
Mar. 24

meeting, 12 noon, West Barnstable Community Building,
Rte 149, West Barnstable.

— Finnish Heritage Society Sovittaja meeting, 2:30 pm,
Community Hall, Rutland. Potluck dinner 1:30 pm (A-J hot
dishes; K-Z cold).

— Finnish-American Society of West-Central Michigan St
Urho's Day Celebration, 7:30 pm, Westgate Bowl, 4486
Alpine NW, Comstock Park.

MINNESOTA

Mar. 18

Apr. 21

Apr. 22

NEW YORK

— 23rd annual Southern Minnesota St Urho's Day
Celebration, 1-5 pm, K C Hall, Medford. Pot luck meal,
marketplace. Info: 507-451-0772 or maki@Il.net

-~ Maria Kalaniemi, 1 pm, Cedar Cultural Centre,
Minneapolis. Tickets: 612-338-2674 ext 2. A feature of the
Nordic Roots Festival.

— Varttina, 7:30 pm, Cedar Cultural Centre, Minneapolis.
Tickets: 612-338-2674 ext 2. A feature of the Nordic Roots
Festival.

Mar.8 — Los Angeles New Music Group, Esa-Pekka Salone.n

Mar. 9

Mar. 16

Mar. 18

Mar, 20

Mar. 21

Mar. 26

conducting, 8 pm, Alice Tully Hall, Lincoln Center, 1941
Broadway, New York City. Tickets: Centercharge 212-721-
6500.

— Annual Finlandia Foundation Awards Gala Dinner
Dance, 7 pm, Union League Club, 38 East 37th St, New
York City. 2001 Arts & Letters Award recipient: Maestro
Esa-Pekka Salonen, music director of the Los Angeles
Philharmonic. Benefits Metro Chapter's scholarship funds.
Reservations deadline Mar 1. Info, tickets 212-548-0669
(daytime); 914-232-3948 (evening).

— Mikasonik, 9 & 10:30 pm, Cornelia Street Café, 29
Cornelia St, New York City. info: 212-989-9318.

— Los Angeles Philharmonic, Esa-Pekka Salonen, con-
ducting, with Olli Mustonen, piano, 3 pm, Avery Fisher
Hall, 70 Lincoln Center, New York City. All Stravinsky pro-
gram. Info: 212-875-5030.

— Lecture 'Marvelous Magic and Medieval Accuracy in
Finnish Folklore' by Aili Flint, senior lecturer in Finnish at
Columbia University, 6 pm, Victor Borge Hall, Scandinavia
House, 58 Park Ave, New York City. Reservations: 212-
847-9746.

— Pittsburgh Symphony Orchestra to perform Sibelius
Symphony No. 2 in D Major Op 43, 8 pm, Carnegie Hall,
New York City. Tickets: CarnegieCharge 212-247-7800.

— London Sinfonietta to perform '‘Symphony Seven' by
Charles Wuorinen, 8 pm, Carnegie Hall, New York City.
Tickets: CarnegieCharge 212-247-7800.

PENNSYLVANIA

Mar. 17

— Finnish American Society of Delaware Valley 'Kiubipubi’
evening, 6 pm, Ritva & Tom Dale's, Kennett Square.
Finnish music of the late '70s & '80s including Eppu
Normaali, Juice Leskinen and Hassisen Kone. Limited
space. Reservations, info: 610-444-1250,

July 26-29 — FinnFest USA 2001, Villanova University, Villanova.

Info: Phone 856-489-1594; FAX 856-489-1106; e-mail;
mail@finnfest2001.org; web site: www.finnfest2001.org

TEXAS
Mar. 8 - Finnish-American Society of Dallas/Fort Worth m
meeting, 7:30 pm, Walnut Hill Lutheran Church, Royal
Lane & Webb Chapel, Northwest Dallas.
WASHINGTON
Mar. 4 - 25th annual Kalevala Day Festival, 2 pm, Nordic
Heritage Museum, 3014 NW 67th St, Seattle. Featured
special guests: Karelian Folk Music Ensemble.
Mar. 14 — Los Angeles Philharmonic, Esa-Pekka Salonen con-

ducitng, 7:30 pm, S Mark Taper Foundation Auditorium,
3rd Ave between Union and University, Seattle. Progam to
inciude Sibelius: Symphony No 7.

Events subject to change without notice
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Long-time friends, Tarmo Hannula, left, and Nils Granfors.

all photos: Nils Granfors

Do you remember Tarmo Hannula?

I am writing in regards to
Tarmo Hannula, member of
the Finnish Center at Saima
Park, formerly from Worces-
ter, Mass., and is now living
in Lakeside, Oregon, with his
wife, Helen, and where their
daughter's family is residing.

Most of the Finnish popula-
tion throughout this country
has either met or heard of
Tarmo. All his life he has
been very active in promoting
the Finnish culture and tradi-
tions. He has been a member
of the Finnish American Club
of Saima (FACS) - now the
Finnish Center at Saima Park
- in Fitchburg, Mass., for over
30 years. He was a board
member and secretary for 18
years. Tarmo was responsible
for the monthly FACS News-
letter that had a maliling list

of over 2,000 copies that
reached from coast to coast in
this country. He also man-
aged to get a large amount of
donations for Saima Park,
more than enough to build
the pavilion at the park - a
big asset for the club.

Tarmo was chairman of the
FinnFest that was held in
Fitchburg in 1984. With the
great enthusiasm of the Finns
and the many volunteer com-
mittees, the FinnFest in
Fitchburg was one of the best
ever held. Tarmo served on
the FinnFest USA board as
director from 1983-1988. He
was admired for his ideas of
how improvements could be
made to make these events
more successful.

These are some of the many
accomplishments he was re-

sponsible for through the
years.

I have known Tarmo as a
friend since 1942, when I was
interned while serving in the
Finnish merchant marine.
The USA government took 15-
17 Finnish ships at that time
when Finland was at war with
Russlia.

As many of the Finnish sea-
men could not speak English,
and many of them came to
the Worcester and Fitchburg
area, Tarmo was very helpful
in helping me and others
when we arrived here.

There are very few persons
who are more dedicated to
their Finnish heritage than
Tarmo with his constant drive
and sometime controversial
ideas. We have to admire him
for his accomplishments.

Tarmo is now getting along
in years and his health has
been failing. The golden
years have not been too kind

Tarmo Hannula speaking as
Kesdjuhla chatrman at Salma
Park (n Fitchburg.

to him, but he never com-
plains, and that is the true
nature of a real Finn. We call

it sisu.

Tarmo's wife, Helen, was
also a dedicated and hard
worker at Saima. Beth of
them made terrific members
at FACS, and they are still
members of the Finnish
Center at Saima.

I am writing this article to
remind friends and members
of Saima not to forget the old
timers who built and upheld
Saima Park for many years,
sometimes with an enormous
struggle, they kept the Club
going.

A simple note of thanks,
maybe from the Finnish
Consulate or some of the old-
time directors of FinnFest and
Tarmo's friends, would surely
be appropriate to remember
Tarmo and Helen at the twi-
light time of their lives. We
wish them the best and with
many more years of happi-
ness.

Tarmo Hannula's address is
703 Park St.(P. O. Box 275),
Lakeside, Oregon 97449-0275

Nils Granfors

BOSTON DEBUT

from page 8

In 1999, he travelled to Belgrade to perform
Gershwin's Rhapsody in Blue with the Belgrade
Philharmonic. Jumppanen also performs cham-

ber music.

Library in New York in a concert with
YCA alumna pianist Ruth Laredo, in a
special series celebrating the 40th

anniversary of Young Concert Artists.

To better understand the music of Bach, he

BOSTON, MA - An exhibit of new works by Marja
Lianko, of Cambridge, will be at the Pepper Gallery, 38
Newbury St., 4th floor, from February 23 to March 27. An
artist reception will be held on Friday, February 23, from 6
to 8 p.m. Gallery hours are Tuesday to Saturday, 10 a.m.
to 5:30 p.m. Above, Still Life with Pears, 2000 acrylic on
panel.

began playing early instruments including the
clavichord and fortepiano. He also plays music
of contemporary composers. His knowledge of
the Dutilleux Sonata, which he is programming
this season, has been enlightened by his meet-
ing and playing for Henri Dutilleux himself. In
his current study of the Boulez Sonata, he will
also play the work for the composer.

First Prize in the 2000 Young Concert Artists
International Auditions includes a prize of
$5,000, New York and Washington debuts in
the Young Concert Artists Series, and manage-
ment services over a period of years. In addition,
Jumppanen was also awarded the Bruce Hun-
gerford Memorial Prize of YCA and the Pennsyl-
vania Pre-senters' Prize, a thirteen-concert tour
throughout the state, at the Auditions.

The Young Concert Artists (YCA) Series has
presented Jumppanen's New York debut at the
92nd Street Y on February 20 and will present
his Washington D.C. debut at the Kennedy
Center on March 5.

He will also be presented at the Morgan

Paavall Jumppanen

#
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Alina Hyytiainen celebrates
103rd birthday

Living during three cen-
turies is a rare occurrence,
and Alina Hyytiainen of
Moosup (CT) has attained
that distinction. She celebrat-
ed her 103rd birthday amidst
numerous flower bouquets
and arrangements on Febru-
ary 2 with family and friends.

Alina has lived for the past
17 years with her daughter
Venla Nurmi and has been
blessed with good health.
Among numerous messages
of best wishes, a congratulary
phone call came from her
cousing Pirkko Purovarsi of
Harmai, Finland, where Alina
has her roots.

Alina was born in 1898 in
- Belt (MT) to Anna and Kusti
Kojola, and at two years of
age moved with her parents to
Hancock (MI). From there
she moved in 1915 to
Ishpeming (MI) where she
worked in a boarding house.

It was here tht she met her
husband John, who had just

arrived from Canada and was
looking for a place to stay at
the boarding house. Alina
was sent to the door to greet
him since the other girls
noticed that he was so dark
and suspected that he was
Italian. Imagine their sur-
prise when they heard him
speaking Finnish with Alina.
A friendship developed, end-
ing in marriage in 1917.
Before moving to Sterling (CT)
in 1932, Alina and her hus-
band lived for three years in
Waukegan (IL) where she
worked as a cook, waitress
and housekeeper.

During their years in Ster-
ling she and her husband
worked hard on their farm
where they raised chickens
and had a truck garden. That
farm was sold to their grand-
son Kenneth Nurmi in 1976,
and Alina moved in with her
daughter Venla. Many win-
ters were spent in the Lake
Worth/Lantana (FL) area

until travel became too diffi-
cult. She is a member of the
Finnish American Heritage
Society and St. John's Lu-
theran Church.

Alina has one daughter and
two grandchildren, Ann-Marie

103-year-old Alina yytlalnen

Barry and Kenneth Nurmi.
She also has three great-
grandchildren, Kevin and
Bethany Barry and Erica
Rogers, and one great-great-
grandchild, Zachory.

Alina has no words of advice

for longevity but only wishes
to say that "Everybody has
been good to me, and I want
to say thanks."
May good health and happi-
ness be hers.
Anita Smiley

Second ski tunnel

Finland's second ski tunnel
will be constructed in the
Hakunila district of Vantaa.
Construction is due to begin
at the end of this year, and
the tunnel should be complet-
ed by the spring of 2003. The

budget for the project is FIM.

70 million.

Participating in the project
are, among others, the Finn-
ish Ski Association, five ski-
ing and sports clubs from
Vantaa, and the construction
company Lemminkédinen. The
city of Vantaa may also par-
ticipate in the project.

The ski tunnel will be dug
into bedrock. The tunnel will
provide skiers with a temper-
ature of two to five degrees
below freezing all year round,
along with a humidity of 80-
85 percent. These conditions
should correspond to ideal
winter weather. A fixed sprin-
kler system will be installed
to provide the snow.

The tunnel will have the
shape of the figure eight, and
it will be 700 meters long and
16 meterss wide. (HS)

YOUTH MUSIC
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HIM was big in various parts
of Europe.

Their work has no Finnish
roots in a melodic sense, but
given that this is the land of
Nokia and wireless applica-
tions galore, the electronic
body and soul of the music, a
high-tech skin stretched over
a musical skeleton, is entirely
appropriate - if you get my
meaning.

Be surprised if there is no
attempt to exploit this belated
success of Finnish globalised
music in the next Eurovision
Song Contest. That's been a
barren land for us since it
was invented.

Joe Brady for Virtual Finland

Sakkijarven Polkka

I began ‘to write an article
about the "Siakkijarven Polk-
ka," an interesting episode
that occurred during Fin-
land's Continuation War with
Russia when a young engi-
neer from Finland (about 34)
came to visit.

Although quite well educat-
ed, this young man knew
nothing about what may have
been the first episode of
Electronic Countermeasures
in history. Apparently this
interesting story was, worth a
great many other events, kept

closeted so as not to em- -

barass "big brother" next
door. I believe that publicizing
this bit of history is important
today.

Play it Again Sam

During the cold war the
Soviet Union tried desperately
to undermine the sovereignity
of Finland by various and
sundry means, most pro-
nouncedly with propaganda.
The postwar, transistor radio
generation that grew up dur-
ing the two decades after Fin-
land's war with Russia was
bombarded by the Soviets
with highly desirable music.

Modern to those days, the
transmissions were in the
Finnish language, but origi-
nating from the then Soviet
occupied country of Estonia.

' Radio reception from Es-
tonia, only 40 to 60 miles
across the Baltic Sea from the
heavily populated seaport
cities of southern Finland,
was exceptionally good.
Further, transistor radios of
this era were incapable of
receiving transmissions from
western countries because of
the distance, so the nearby
Soviet broadcasters had near
complete control over what
this impressionable young

audience heard over the air-
ways and naturally took full
advantage of the situation.
Thus, interspersed between
the music was the most vitri-
olic anti-western propaganda
imaginable. This, in the best
sense of the word, was sub-
version.

The only true information
concerning Russia and the
then recent war was the infor-
mation disclosed by the par-
ents of the transistor radio
generation; parents who had
experienced the war itself.

Admirably, they educated
their offspring at home. This
was to offset the censorship of
about 30,000 Finnish books
and documents between the
years 1944-1946, material
that was deemed offensive to
the Soviets. This censorship
was haphazard and mostly
left to the discretion of indi-
vidual librarians throughout
the country but it left an
unfortunate educational void.

After the censored documen-
tation was released in 1958, it
was considered by most, es-
pecially the young generation,
as old, outdated and unim-
portant. Military information
was of course sometimes clas-
sified, often poorly recorded
and consequently left only in
the memory of the old soldiers
themselves. Now it is only
historically important.

Music, it seems, is genera-
tional, sometimes remem-
bered, but mostly politically
ineffective. Conversely, propa-
ganda could have been be
very effective. However, in
this instance the effects of
the Soviet broadcasts will
forever remain unmeasured
because of the demise of the
Soviet Union, and the fact
that no-one wishes to support
a political loser, especially
one who happens to be an old

adversary.
Today, other music is being

played in Finland; an old
polka with a new meaning
that saved many lives of the
father's generation. The days
of censorship are long gone
and the historical use of this
song is only recently emerging
from the memoirs of the old
soldiers. It was, I believe, the
first incident of Electronic
Countermeasures in history!

Beginning on September 3,
1941 the well known Finnish
polka named "Sikkijarven
Polkka" played uninterrupted-
ly night and day on Finnish
radio for a little over three
days at the wavelength of 420
meters. Everyone in Finland
listening to the radio was
puzzled by the approximately
1500 times that the song
played but didn't know what
it was all about.

At that time the continua-
tion war had begun and the
Finnish troops prepared to
take back the city of Viipuri,
which had been ceded to Rus-
sia at the conclusion of the
1939 winter war.

During the Finnish advance
there occurred some very
powerful and unexplained
explosions at sites abandoned
by the Russians, explosions
that unfortunately killed sev-
eral officers at one of the
abutments of the Kuukauppti
bridge near the city of Viipuri.

At the other abutment the
Finns found a radio receiver
with a faulty antenna in a
metal box with three tuning
forks, wired to an external
battery. This in turn was con-
nected to an ignitor placed in
a mass of about 4000 kilos of
trinitrotoluene (TNT).

It was quickly determined
that ignition was radio con-
trolled by the retreating Rus-
slan troops, and the detona-

tion was to be accomplished
by transmitting three sounds.
that caused the tuning forks
to vibrate and in turn close
the circuit to detonate the
explostive.

As soon as the wavelength of
the detonating signal was
determined, the Finns began
broadcasting "Sdkkijarven
Polkka" at that same wave-
length. Consequently, the
Russians were unable to det-
onate their mines with their
pre-determined signal. They
were unable to penetrate the
continuous polka music that
confused the device.

As the Finns advanced, they
were able to locate and de-
activate other mines at the
Viipuri water-tower, Viipuri
castle and the majority of the
bridges surrounding Viipuri
without further casualties.

It was reported from Helsin-
ki, several hundred miles
away, that the Russians were
furiously sending the three
unexplainable radio sounds.
These signals should have
activated the tuning forks and
exploded the implanted
mines, but did not because of
the blocking polka music and
all of the remaining Russian
mines were de-activated be-
fore the music stopped.

This, I believe was the birth
of a new kind of warfare,
Electronic Counter Measures,
and it started with a song ! If
the Russians had played the
same song from Estonia a
couple of decades later I'm
certain that it would have put
a smile on the face of every
old soldier who heard it; and
I'm certain that wherever they
hear it today it does it again.
Music you see, is after all,
generational, so play it again
Sam, this time for old and
young alike. y
Capt. E.O. Minkkinen
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between 5 and 20 more days
of rain (depending on the
location) than the average in
Finland between 1961 and
1990.

After taxes, the family has
around FIM 15,000 net a
month to spend. The largest
increases in their expenditure
during 2000 were on data-

comms, clothing and furni-
ture - oh, and fuel costs of
course, what with the average
price of 95E unleaded touch-
ing FIM 7.35 a litre during
the summer. Ville and Laura's
things accounted for a good
FIM 10,000 during the year,
most of it spent on clothes
and shoes.

The latest Kalle Pdédtalo novel in English
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Before the Storm is Richard Impola's latest addition to his
translation of Kalle Paatalo's five-novel Koillismaa series.

In this volume Paitalo's characters experience the improv-
ing outlook after the depths of the depression and the out-
break of the Winter War. Before the Storm (titled Selkosen
kansaa in Finnish) follows Our Daily Bread and preceeds
Storm QOver the Land in Paatalo's chronicle of life in north-

eastern Finland.
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The Mikelds still believe in
the future of the Finnish
economy, albeit not quite as
much as they did a year ago.
Their consumer intentions up
to November were still strong,
particularly in their plans for
new hi-fi and electronics
equipment. They believe that
unemployment will go down
further next year.

At home they have a cable-
TV connection, six radios, two
and a half televisions, a com-
puter, and a net connection.
In the fall the family PC got
hit by the LoveLetter virus in
an attachment to mail sent to
Piivi's e-address, but young
Ville was fortunately on the
ball and the family escaped
the global virus without tears.

They still have an old-fash-

foned fixed line phone, but it
will probably not be long
before they no longer use it.
Some 74 percent of Finns
already have a cellphone, so
the Mikelds are right on the
button with three in their
household. Only their daugh-
ter Laura is presently without
one. To be fair, Ville's connec-
tion has a limiter on it to pre-
vent the bill getting out of
hand. In the course of the
year the Mikelds sent 780
SMS messages - Finns as a
whole sent around 1 billion in
the last 12 months. The fami-
ly does not even dream of a
WAP phone as yet.

The family dog is naturally a
labrador retriever, one of the
most widely-found breeds of
pooch in the country. The
most common is still the
Finnish Hound, but these are
not found very often in the
households of urban apart-
ment-dwellers.

The Mékeldas have been to
the cinema six times this
year. They have seen Ameri-
can Beauty, the Finnish box
office successes Levottomat
(Restless) and Badding, Mis-
ston Impossible II, Gladiator,
and Toy Story II. Jari and
Ville were both eager viewers
of the Formula I season on
TV, and the parents are ad-
dicted to a Finnish soap and
to the local version of the for-
matted celebrity music quiz
The Lyrics Board. The family
has rented six video fllms and
bought one. They have
bought two audio CDs.

During the year, the Mike-
l4s have purchased some-
thing like a dozen books,
including a Harry Potter, the
Official Pokémon Handbook,
the latest Patricia Cornwell
thriller in translation, and

some Finnish detective nov-
els. Jari and Laura both go to
the library a couple of times a
month. Over the year they
have taken out a total of 82
books, CDs or videos.

One member of the family
will have been the victim of
crime this year. It ‘was proba-
bly Ville, who most likely had
his mountain bike stolen
when he left it overnight in a
friend's front yard.

The parents sleep 7.5 hours
a night. Jari and Péaivi told a
telephone poll that they make
love 1.8 times a week, but in
reality the sex probably is not
quite as regular as that. No
details on the quality.

Everyone is pretty healthy,
although Jari could do with
shedding a few kilos. None of
the Mikeld family know per-
sonally anyone who has died
of AIDS (fewer than 100 fatal
cases in 1999), and nor do
they know anyone who is
HIV-positive (1,100 infections
in 1999). When one of their
relatives or one of their par-
ents' former colleagues dies,
the cause is usually cancer or
a heart attack. Both grannies
go to mammography scans.

Overtime has mainly been
Jari's province, and occasion-
ally it has been unpaid over-
time. In particular just after
the summer vacation season
things were pretty hectic at
work. Finnish overtime has
increased steadily over the
last decade and more, even
though according to the Mi-
nistry of Labor there are still
nearly 300,000 jobless in the
country.

Piivi has taken part in staff
training courses at work, and
she cycles to and from work.
The family takes some form of
exercise at least twice a week.

The Mékelds — at least the
adults - are not against eu-
thanasia, they are worried
about global warming and the
greenhouse effect, they object
to the creation of a Euroarmy,
and they believe that the
police here treat people equi-
tably regardless of the color of
their skin. Pédivi has no
qualms about the formal reg-
istering of homosexual rela-
tionships, but Jari isn't very
happy about the idea of gay
couples.

The entire family belongs to
the Evangelical Lutheran
Church of Finland, as do 85
percent of the population. The
Mikelds attended church 1.7
times during the year.

Jari and Péivi put away a
total of around 16 liters of ab-

solute alcohol between them
at a cost of something like
FIM 7,000. The Mikelds
drank around 80 liters of
wine, or two bottles a week.
Jari's favorite tipple is still
beer, but red wine in the FIM
30-40 a bottle bracket has
started to play an increasing
part in his drinking habits.

They also drink a fair
amount of milk, with fat-free
milk increasing its share all
the time. One-fifth of their
spending on foodstuffs goes
to dairy items, and this is
more than in any other Eu-
ropean Union country. Butter
is not used on bread, but
every member of the family
ate nearly 300 grams of
cheese each a week.

Yogurt consumption for the
year totalled 17 liters, and
Finns are #4 in the EU bread-
eating tables. At the other ex-
treme, the Méakelds eat less
meat than any other average
EU-country family.

The dot.com stocks fever hit
the family in the spring, when
share prices were still rising
ballistically. These days one
household in two in the
Greater Helsinki area holds a
portfolio of shares. And so
Jari gathered up some of the
family's rainy-day savings
and joined the line in Alek-
santerinkatu to buy stocks in
an IT company's public offer-
ing, even though he had
hardly heard of the firm con-
cerned.

Shortly afterwards the bub-
ble burst. Now Jari has
turned his attention towards
unit trusts and pension in-
vestments.

New words and acronyms to
enter the Mékelas' passive or
active vocabulary during the
year are many: among them
are: BSE, e-commerce, finan-
cial supermarket, IT compa-
ny, coffee shop, ethical funds,
crisis management, Linux,
mobile portal, unit trust, con-
tent production , and UMTS.

(HS)

First published in print De-
cember 31, 2000.

The figures used to build a
picture of the Mikelas' life
were taken variously from a
number of sources, including
Statistics Finland, the Popu-
lation Register Centre, the Re-
search Institute for the Lan-
guages of Finland, Autoalan
Tiedotuskeskus (serving the
motor trade), Kirjakauppa-
lehtt (a trade paper for the
bookstore branch), Sonera,
and the Finnish Kennel Club.

THE FINLANDIA

FOUNDATION
NY Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.

The Estonia House
243 East 34th St.,, NYC

Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com
Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

New Yorkin
Suomalainen
Evankelisluterilainen
SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services in Finnish language
Sundays 3 p.m.

For further information;
212-838-2849
718-892-2712
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